
Abmessungen: Dimensions:
Construzione: Dimensiones:
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Anschluss: Connection type:
Allacciamento elettrico: Conexión:

Deutsch English ItaliaEspañol

Weitere Angaben siehe Katalog „Optoelektronische Sensoren“ For further information refer to the "Photoelectric Sensors" 
catalogue

Per ulteriori dati vedere il catalogo "Sensori optoelettronici" Puede encontrar otras informaciones en el Catálogo "Sensores 
fotoeléctricos"

Sicherheitshinweise:

• Vor der Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen
• Anschluss, Montage und Einstellung nur durch Fachper-

sonal
• Kein Sicherheitsbauteil gemäß EU-Maschinenrichtlinie, 

darf nicht für Personenschutz oder NOT-AUS-Funktion 
verwendet werden.

Technical dataTechnische Daten Dati tecniciDatos técnicos

Security Instructions:

• Read the operating instructions before attempting 
commissioning

• Installation, connection and adjustments should only be 
undertaken by specialist personnel

• No safety component for protection of personnel or 
EMERGENCY-STOP functions.

Avvertenze di sicurezza

• "Prima della messa in funzione, leggere le istruzioni per 
l'uso.

• "Gli interventi di collegamento, montaggio e regolazione 
devono essere effettuati solo da personale specializzato.

• "Non si tratta di un componente di sicurezza conforme 
alla Direttiva UE "Macchine", pertanto non è consentito il 
suo utilizzo per la protezione delle persone o per la 
funzione di arresto d'emergenza.

Indicación de sguridad:

• Antes de la puesta en marcha leer las indicaciones de 
uso.

• La conexión, el montaje y los ajustes deben roalizarse 
sólo por personal cualificado.

• No es ningún elemento de seguridad según las normas 
CE que pueda utilizarse para protección de personas o 
como función de paro de emergencia.
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Montagehilfe TTA
Mounting aid DGE
Ayuda de montaje TTA
Ausilio di montaggio TTA

RaDec Weather Cap Silver

Mechanische Daten
Material Kunststoff, silber lackiert

Befestigung Befestigungsmaterial inklusive

Mechanical specifications
Material Plastic, painted silver

Mounting Mounting accessories included

Dati meccanici
Materiale Plastica, verniciata argento

Fissaggio Materiale di fissaggio incl.

Datos mecánicos
Material Plástico, lacado plata

Fijación Material de fijación incluído
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Adressen / Addresses / Adresses / Direcciónes / Indirizzi Adressen / Addresses / Adresses / Direcciónes / Indirizzi

Contact Pepperl+Fuchs GmbH · 68301 Mannheim · Germany · Tel. +49 621 776-1111 · Fax +49 621 776-27-1111 · E-mail: fa-info@de.pepperl-fuchs.com USA Headquarters: Pepperl+Fuchs Inc. · Twinsburg · USA · E-mail: fa-info@us.pepperl-fuchs.com

Worldwide Headquarters: Pepperl+Fuchs GmbH · Mannheim · Germany · E-mail: fa-info@pepperl-fuchs.com Asia Pacific Headquarters: Pepperl+Fuchs Pte Ltd · Singapore · E-mail: fa-info@sg.pepperl-fuchs.com

For more contact-adresses refer to the catalogue or internet: http://www.pepperl-fuchs.com

Zusätzliche Informationen, Kennlinien, Hinweise
Informazioni, caratteristiche, avvertenze aggiuntive

Additional information; characteristic curves, notes
Información adicional, lineas caracteristicas, notas

Montage/Installation/Montaje/Montaggio
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